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ſż��ƕŶżŶƔſƏżſƁſƈ�žŷſƁſƈſƈ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄ�ƊƃſżźƇƈſƉźƉſ
žŷſƁſƈſ��ƈŶƌŶƇžżźƁƄ

ƋźƄƇƅž�ź� — ƂƍŶƉƋƇƊƁž�ŷžƃŶƇž�ŹŶ�ƂƐŶƇżƂƃźƁƄŷžƐž�
ƇźƉƇƄƈƅźƑƉžƋźŷž

ƐźƏžƈźŷž�� ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſż� ƏźƂźŸƃźŷŶƏſ� ŶƇƈźŷƄŷƈ� Ÿƃźŷźŷſ��
ƇƄƂźƁžŶŸ� ŻŶƇƀżźƊƁſ� ƈŶŷŶŽƄ� ƂƃſƏżƃźƁƄŷŶ� ŻŶŶƐƃſŶž� ŹŶ�
ŹƇƄžŶ� ŻŶƃƂŶżƁƄŷŶƏſ� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� ſƈƉƄƇſƊƁſ� ƇŶƀƊƇƈſž��
ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſſžŶ� ŹŶ� ŶƃŶƁſƉſƀſž� ƎŶƁſŷŹźŷſŶƃ� žƊ�
ƒŶƇƂƄƐƃŹźŷſŶƃ�� ŶƂ� žżŶƁƈŶŽƇſƈſž� ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſŶ� ſƈ�
ŻŶƇƀżźƊƁſ� ƈŶƔźƄŷƇſżſ� ŷſƃŶƇźŷſ�� ƇƄƂƁźŷſŸ� ƂƈƄƋƁſƄ�
ƀƊƁƉƊƇƄƁƄŻſƊƇſ� ŻŶƃżſžŶƇźŷſƈŶ� ŹŶ� ŸſżſƁſŽŶŸſſƈ�
ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ�� ź�ƒ�� eƈŶƒƎſƈſƈ� ƏźƂźŸƃźŷŶƈžŶƃq� ŶƇſŶƃ�
ŹŶƀŶżƏſƇźŷƊƁſ�� Ŷƈźž� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� ŶƃŶƁƄŻźŷƈ� ƏƄƇſƈ�
ŶƇſƈ� ŷſŷƁſƊƇſ� ƉźƌƈƉſ� ŹŶ� ŷſŷƁſƊƇſ� ƅźƇƈƄƃŶƆſ��
ƇƄƂźƁſŸ� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� ſƈƉƄƇſƊƁ� źƉŶƅŽź� ŶƇŶźƇžŻŽſƈ� ſƌŸŶ�
ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�ƅƇƄŸźƈſƈ�ſƃƈƅſƇŶŸſŶŹ�
ŶƂ� ƂſƂŶƇžƊƁźŷſž� ƈƔżŶ� ŶƇŶźƇž� ŶƃŶƁƄŻƈ� ƏƄƇſƈ� ƊƃŹŶ�
ƂƄżſƔƈźƃſƄž� ƈŶƁƄƂźŶ� — ƕſžƄƂ� źƐƁƏƅƂƋ źƂƅſƇſƊƁſ�
ƅźƇƈƄƃŶƆſ�� ƇƄƂźƁſŸ� ŶƇ� ŶƇſƈ� ƂžŶżŶƇſ� ŻƂſƇſ�� ƂŶŻƇŶƂ� ŶƇſƈ�
ƋƇſŶŹ� ƈŶƔźƄŷƇſżſ�� ŹſƃŶƂſƊƇſ� ŹŶ� ƒſƃŶŶƍƂŹźŻƄŷƇſżſ�
ƅźƇƈƄƃŶƆſ��
ƈŶƁƄƂźŶƈ� ƈŶƔź� ŶƇŶźƇžŻŽſƈ� ſƌŸŶ� ŻŶƂƄƒżźżŶŹ� ƂƈƄƋƁſƄ�
ƀƊƁƉƊƇƊƁſ� ƅƇƄŸźƈſƈŶžżſƈ�� ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž� ƈŶƔżſž�
ƔźƁƄżƃźŷŶƈŶ�ŹŶ�ƁſƉźƇŶƉƊƇŶƏſ��žƊƂŸŶ� ƈŶƁƄƂźŶ��ƇƄŻƄƇŸ�
ƈŶŷźŹſƈƒźƇƄ� ƌŶƁſ� ŹŶ� ƅŶƇƄƁſ� źƇžŻżŶƇſ� ŹƊŷƁſƀŶŸſƊƇſ�
ŶƍƌƂſƈŶ�� ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž� ŻŶƂƄſƀżźžŶ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁ�
ƂƔŶƉżƇƊƁ�ƉźƌƈƉźŷƏſ�
źƈ�ŻŶƂƄƒżźżŶ�ƌŶƇžƊƁ�ƁſƉźƇƉƊƇŶƏſ�ƂźƄŸź�ƈŶƊƀƊƃſƈ�ƄŸſŶƃ�
ƒƁźŷƏſ� ŶſƇźƀƁŶ�� ŶƂ� ſƃƈƅſƇŶŸſſƈ� ƂſŽźŽſ� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ�
ƋźƄƇƅžƒƂ ƊƃŹŶ� żźƑſƄž�� ƇƄƂźƁſŸ� źƇžſŹŶſƂŶżź� ƅźƇſƄŹƏſ�
ƄƇƂŶ�ŸƃƄŷſƁƂŶ�ƌŶƇžżźƁƂŶ�ƂƒźƇŶƁƂŶ�� ƅŶƄƁƄ�ſŶƏżſƁƂŶ�ŹŶ�
ŻƇſŻƄƁ�ƇƄŷŶƌſƑźƂ�žŶƇŻƂƃŶ��žŶżŶŹ�ƋŶƌƉſŸ�ŸƔŶŹƎƄƋƈ��ƇƄƂ�
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ŶżƉƄƇžŶ�ƈŶƔźƁſŹŶƃ�ŹŶ�ſƂſƕſŹŶƃ�ŻŶƂƄƂŹſƃŶƇź��ƈŶƌƂź�ŻżŶƌżƈ�
ƋƇſŶŹ�ŶƇŶƄƇŹſƃŶƁƊƇ�ƏźƂžƔżźżŶƈžŶƃ�
ƄƇſżź� žŶƇŻƂŶƃſƈŶžżſƈ� ŷŶŽŶŹ� ƂƄſŶŽƇźŷŶ� ƄƇſ� eŷſƃŶƇſq��
ŷſŷƁſƊƇſ� ŹŶ� ƊŶſƁŹſƈźƊƁſ�� ƇŶŹŻŶƃ� ƇƄŻƄƇŸ� ƉźƌƈƉſŹŶƃ�
ſƀżźžźŷŶ��ƄƇſżź�ƂŶžŻŶƃſŶ�ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷƊƁſ��
ƂſƊƔźŹŶżŶŹ�ŶƂ�ƄƇſ�ŸƃƄŷſƁſ�ƂƒźƇƁſƈ�ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſżſ�
ŹŶ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ŶƇƐźżŶƃſƈ� ſŹźƃƉƊƇƄŷſƈŶ�� źƈ� ŶƇſƈ� ƄƇſ�
ŻŶƃƈƔżŶżźŷƊƁſ� ƉźƌƈƉſ�� ŻŶƂƄƔŶƉƊƁſ� ſƃŹſżſŹƊŶƁƊƇſ�
ƃſƏƃźŷſž� ŹŶ� źƇžƂŶƃźžſƈŶŻŶƃ� ŻŶƂſƕƃƊƁſ� ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�
ƋƄƇƂźŷſž�

ƈŶƀƋŶƃƕƄ� ƈžƉƎƋźŷž� ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ� ƊƇžſźƇžƄŷŶƃſ��
ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ� ƁſƉźƇŶƉƊƇŶ�� žŶƇŻƂŶƃſ�� ŷſŷƁſƊƇſ�
ƅźƇƈƄƃŶƆſ��ƉźƌƈƉſƈ�ŶƃŶƁſŽſ

Abstract: In public cognition there are some concepts having the 
certain fundamental essence and as time passes they form and 
appear in different historic discourse, interpretation and analytics. 
In this sense the essential are those certain image binaries, which 
are related to the so called “cognition of the origins” in accordance 
with the world culturological development and civilization. Among 
such different analogues are the Biblical text and Biblical character, 
which has become an inspiration to creative processes at different 
historic stages many times. 
Among many other analogies, in the given context we must 
mention Salomea – an empiric character of the Old Testament, 
who is not the main character, but is very expressive, dynamic and 
controversial character. 
Salomea’s image has many times become a challenge to the world 
cultural processes, especially in fine arts and literature, although, 
Salomea, as a fatal woman and the password of certain duplicative 
cognition especially outlined in modernist fiction texts. 
The given challenge was reflected in Georgian literature in 1920s. 
The reason for such inspiration must be looked for in Oscar Wilde’s 
Salomea, which was translated during the same period of time 
by two celebrated Georgian writers – Paolo Iashvili and Grigol 
Robakidze. The fact itself shows that considering the name and 
image of the authors, we are facing a very extraordinary case. 



88

Les civilisations gréco-romaine et orientale anciennes en traduction

As the basis for both translations are considered the two “binaries” 
– Biblical and Wilde’s, as the text shows it, both of them are 
considered. 
Despite the identity of the worldview and creative choices of those 
two celebrated writers, those are two different texts with expressive 
individual marks and absolutely separate from each other in terms 
of the creative forms.

Keywords: literary relationships, Modernist Literature, translation, 
Bible Character, Text Analysis

ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſż� ƏźƂźŸƃźŷŶƏſ� ŶƇƈźŷƄŷƈ� Ÿƃźŷźŷſ�� ƇƄƂźƁžŶŸ�
ŻŶƇƀżźƊƁſ�ƈŶŷŶŽƄ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷŶ�ŻŶŶƐƃſŶž�ŹŶ�ŹƇƄžŶ�ŻŶƃƂŶżƁƄŷŶƏſ�
ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� ſƈƉƄƇſƊƁſ� ƇŶƀƊƇƈſž�� ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſſžŶ� ŹŶ�
ŶƃŶƁſƉſƀſž� ƎŶƁſŷŹźŷſŶƃ� žƊ� ƒŶƇƂƄƐƃŹźŷſŶƃ�� ŶƂ� žżŶƁƈŶŽƇſƈſž�
ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſŶ� ſƈ� ŻŶƇƀżźƊƁſ� ƈŶƔźƄŷƇſżſ� ŷſƃŶƇźŷſ�� ƇƄƂƁźŷſŸ�
ƂƈƄƋƁſƄ� ƀƊƁƉƊƇƄƁƄŻſƊƇſ� ŻŶƃżſžŶƇźŷſƈŶ� ŹŶ� ŸſżſƁſŽŶŸſſƈ�
ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ�� ź�ƒ�� eƈŶƒƎſƈſƈ� ƏźƂźŸƃźŷŶƈžŶƃq� ŶƇſŶƃ� ŹŶƀŶżƏſƇźŷƊƁſ��
Ŷƈźž� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� ŶƃŶƁƄŻźŷƈ� ƏƄƇſƈ� ŶƇſƈ� ŷſŷƁſƊƇſ� ƉźƌƈƉſ� ŹŶ�
ŷſŷƁſƊƇſ� ƅźƇƈƄƃŶƆſ�� ƇƄƂźƁſŸ� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� ſƈƉƄƇſƊƁ� źƉŶƅŽź�
ŶƇŶźƇžŻŽſƈ�ſƌŸŶ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�ƅƇƄŸźƈſƈ�ſƃƈƅſƇŶŸſŶŹ��

ſƈſŸ� ƏźſƑƁźŷŶ� ſžƌżŶƈ�� ƇƄƂ� ŽƄŻŶŹŶŹ�� ŷſŷƁſƊƇſ� ƅźƇƈƄƃŶƆſ�
ŹŶ� ƈſƊƆźƉſ� ƔƏſƇŶŹ� ƎŶƁſŷŹźŷŶ� ź� ƒ�� eſƃƉźŻƇſƇźŷƊƁſ� ƂſŹŻƄƂſƈq�
ƈƊŷſźƌƉŶŹ��źƈ�ƋŶƌƉſ�ŶƍſŶƇźŷƊƁſ�ƂźžƄŹſŶ�žŶƇŻƂŶƃſƈ�ƀżƁźżźŷƏſ��
ƂŶŻŶƁſžſƈŶžżſƈ�ƏźſƑƁźŷŶ�Ŷ��ƇſƀŶƇŹſƈ�źƈ�ƅƄŽſŸſŶ�ŻŶƃżſƔſƁƄž��

ƈŶžŶƇŻƂƃſ�ƂŶƈŶƁŶ�ŹƇƄžŶ�ŻŶƃƂŶżƁƄŷŶƏſ�ŶƔŶƁſ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷźŷſž�
ſƉżſƇžźŷŶ�� ſƈ� ſŸżƁźŷŶ�� ƂŶƈŽź� ŻŶżƁźƃŶƈ� ŶƔŹźƃƈ� ŶƂ� ƅźƇſƄŹſƈ�
ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ�� ſƈƉƄƇſƊƁſ� ŹŶ� ƋſƁƄƈƄƋſƊƇſ� ƋƄƃſ��
ƉźƇƂſƃźŷƂŶŸ�ƀſ��ƇƄƂƁźŷſŸ�ŻŶƂƄƔŶƉŶżŹŶ�ſƂ�ƀƄƃŸźƋŸſŶƈ��ƇŶƈŶŸ�
ŶƔƁŶ�Ɛżźƃ�ƈŶžŶƇŻƂƃŶŹ�ŻŶƃżƈŶŽƍżƇŶżž��ŻŶƃſŸŶŹŶ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷſƈ�
ŻŶƋŶƇžƄźŷŶ� Ŷƃ� ƏźƂŸſƇźŷŶ���� (Riccardi, in Translation Studies: 
Perspectives on an Emerging Discipline 1).

ƁſƃŻżſƈƉƊƇſ� ŹŶ� ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ� žŶżſƈźŷƊƇźŷźŷſƈ� ŻŶƇŹŶ��
źƈ� žŶƇŻƂŶƃźŷſ� �ŶƂŻżŶƇſ� ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſźŷſ�� ƀƊƁƉƊƇƊƁſ� ŹŶ�
ƋſƁƄƈƄƋſƊƇſ� ƂƄŹźƁźŷſƈ� źƇžŻżŶƇ� ežŶƇŻƂƃŶźŷŶƈžŶƃq� žƊ�
eŶŹŶƅƉŶŸſŶƈžŶƃŶŸq� ŶƇſƈ�ƀŶżƏſƇƏſ��ƇŶŹŻŶƃ�ƔŹźŷŶ�ƂŶžſ� eƏźŻƊźŷŶq�ſƂ�
ƌƇƄƃƄƁƄŻſƊƇ�� ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſż� ŹŶ� ƂƔŶƉżƇƊƁ� ƈſżƇŸźƈžŶƃ��
ƈŶŹŶŸ� ƔƄƇŸſźƁŹźŷŶ� ƂŶžſ� žŶƇŻƂƃŶ�� ƇƄŻƄƇŸ� ŷźŽſƁ� ƖŶƉſƂſ�
ŶƍƃſƏƃŶżƈ�� ſƒƎźŷŶ� eŶƔŶƁſ� ŶƔƈƃŶq� ŶƃƊ� eŶƔŶƁſ� ƈſŸƄŸƔƁźq�� ƇƄŻƄƇŸ�
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eƂƇŶżŶƁƒŶƔƃŶŻƄżŶƃſ� ƈŶƂźŸƃſźƇƄ� ƈƋźƇƄƈſ�� ƇƄƂźƁƈŶŸ� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ�
ƅźƇƈƅźƌƉſżſƈ� ſƃƉźŻƇſƇźŷſƈ� ƊƃŶƇſ� Əźƈƒźżƈq� �Hatim�� Teaching and 
Researching Translation�13��

ŶƂŹźƃŶŹ��ŶƇŶ�ƂƔƄƁƄŹ�ƉźƌƈƉſ��ŶƇŶƂźŹ�ŶƇŸžƊ�ſƏżſŶžŶŹ�ƈſƉƎżŶ��
ŸƃźŷſƈƂſźƇ� ƂƃſƏżƃźƁƄŷŶƈ� ŶƉŶƇźŷƈ� ŹŶ� ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�� ƇƄŻƄƇŸ�
ŻŶƇƀżźƊƁſ� ſƃƉźƇƅƇźƉŶƉƄƇſ� ƋſƁƄƈƄƋſƊƇſ�� ƈſƂŷƄƁƊƇſ� žƊ�
ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ƂſƂŶƇžƊƁźŷſž� ŹŶ� žŶƇŻƂŶƃſ�ƉźƌƈƉſ� ƒŶƇƂƄŹŻźŷŶ��
ƇƄŻƄƇŸ�ƖſƅźƇƄƃſƂſŶ��ŻŶƇƀżźƊƁſ�żźƇƈſƊƁſ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷźŷſž�

ŶƌźŹŶƃ� ŻŶƂƄƂŹſƃŶƇź�� ƈŶƔźŽźŶ� ƉźƌƈƉſ�� ƇƄŻƄƇŸ� ƂƊŹƂſżſ�
ƀŶżƏſƇſ�� ƅƁƊƇŶƁſŽƂſƈŶ� ŹŶ� ŶƂŶżŹƇƄƊƁŶŹ�� ŹſƈƀƇźƉƊƁƄŷſƈ�
ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷſž�� ŶƇŶźƇžſ� ƈŶſƃƉźƇźƈƄ� ƈŶƔſƈƂźƉƎżźƁźŷſžſ�
ƋƄƇƂƊƁſž�� ſƃƉźƇŹſƈŸſƅƁſƃƊƇſ�� ſƃƈƉſƉƊŸſƄƃŶƁſŽźŷƊƁſ��
źƃſŻƂŶƉƊƇſ�ŹŶ�eƏźƂźŸƃźŷſžſ�żŶƇſŶŸſſƈ�ƃſƏƃźŷſžq�

źƈ� ƎƄżźƁſżź� ƀſ� ƇźŸſƅſźƃƉſƈŶžżſƈ� �ƂƀſžƔżźƁſƈŶžżſƈ��
ƈŶƂƎŶƇƄƈ� ŻŶŹŶŶŽƇźŷſƈƀźƃ�� ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ� ƂźƂƀżſŹƇźƄŷſƈ�
ŶƔƁźŷƊƇſ� ŶƍƌƂſƈŶƀźƃ� ŹŶ� ŶƔŶƁ� ƀƊƁƉƊƇƊƁ� ƈſżƇŸźƏſ� ƑżźƁſ�
ŷſƃŶƇźŷſƈ� ŻŶƇŹŶƉźƔźŷſƈŶƀźƃ� ƂſƂŶżŶƁſ� ŻŽŶŶ�� źƈ� ŹŶƂƄƀſŹźŷƊƁźŷŶ�
ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷƊƁŶŹ�žżŶƁƈŶƐſƃƄŹ�ŷſŷƁſƊƇſ�ƅźƇƈƄƃŶƆźŷſƈŶ�ŹŶ�ƂŶžſ�
ƀƊƁƉƊƇƊƁ�ƀƄƃƄƉŶŸſƊƇſ�ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſſƈŶƈ�żƁſƃŹźŷŶ�

ŶƂŹźƃŶŹ��ŷſŷƁſƊƇſ�ƅźƇƈƄƃŶƆſ�ƎƄżźƁ�ƀƊƁƉƊƇŶƈŶ�ŹŶ�ƂƔŶƉżƇƊƁ�
ŶŽƇƄżƃźŷŶƏſ� ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷƊƁſ� ſƃƈƅſƇŶŸſŶŶ�� ŶƂ� ƅźƇƈƄƃŶƆžŶŻŶƃ�
ƂƇŶżŶƁſ�ƈŶƔź�ſƂžŶżſžżź�ŻŶƈŸŹŶ�ƈŶźƀƁźƈſƄ�ƀŶƃƄƃſƀſƈ�ƇźŻƁŶƂźƃƉƊƇ�
ƈŶŽƍżŶƇƈ�� ŹŶ� ƍżžŶźŷƇſżſ� ƅƇźżźƇƈſźŷſŹŶƃ� ŷſŷƁſƊƇžŶƃ� źƇžŶŹ��
ƂſžƄƈƊƇſ�ƇźŽƄƃŶƃƈſŸ�ƏźſƑſƃŶ��

ŶƂ� ƂſƂŶƇžƊƁźŷſž� ƈƔżŶ� ŶƇŶźƇž� ŶƃŶƁƄŻƈ� ƏƄƇſƈ� ƊƃŹŶ�
ƂƄżſƔƈźƃſƄž� ƈŶƁƄƂźŶ� u� źƘźƄƂ� źƐƁƏƅƂƋ� źƂƅſƇſƊƁſ� ƅźƇƈƄƃŶƆſ��
ƇƄƂźƁſŸ�ŶƇ�ŶƇſƈ�ƂžŶżŶƇſ�ŻƂſƇſ�� ƂŶŻƇŶƂ�ŶƇſƈ�ƋƇſŶŹ�ƈŶƔźƄŷƇſżſ��
ŹſƃŶƂſƊƇſ�ŹŶ�ƒſƃŶŶƍƂŹźŻƄŷƇſżſ�ƅźƇƈƄƃŶƆſ��

ŶƂŶƈžŶƃ��ƂſſƐƃźżŶ��ƇƄƂ�ƈŶƁƄƂźŶ�ŶƇſƈ�źżŶƈ�ƔŶŽſƈ�ƅźƇƈƄƃŶƆſ��Ƃſƈſ�
ŻŶƇƀżźƊƁſ� ŷſŷƁſƊƇſżź� źƂŶƃŶŸſŶ�� ŶƂŶżź� ƂƃſƏżƃźƁƄŷſž� ƂƄſŶŽƇźŷŶ�
ŷſŷƁſſƈ� ƀſŹźż� ƄƇſ� ƅźƇƈƄƃŶƆſ� ƌŶƁſ�� ſżŹſžſ� ŹŶ� ŹŶƃŶź�� źżŶ� ƂŶžſ�
ƅſƇżźƁƈŶƔźŶ�� ſƈ� ŶƇſƈ�ƍƂźƇžſƈ�ŻŶƃƂŶƇſƈƔźŷźƁſ�� ŶƇŶƂƄƃŶƃſź�ƌŶƁſ�
ƂƄŸźƂƊƁƄŷŶ�� ƇƄƂźƁƏſŸ� ŶƇſƈ� ƇŶƂŹźƃſƂź� ƀƄŹſ�� ƌŶƁſ�� ƇƄŻƄƇŸ�
ƂŶŸŹƊƇſ��ƌŶƁſ�ƇƄŻƄƇŸ�ƈŶƒƎſƈſ��ƌŶƁſ�ƇƄŻƄƇŸ�ƋŶƌƉſ��ƈŶƂſżź�ƌŶƁſ�
ƅźƇƈƄƃŶƆſƈ� ƌƂźŹźŷŶ� ŶƇſƈ� ŻŶƇƀżźƊƁſ� ŶƌƉſ�� ƇƄƂźƁſŸ� ŻŶŹŶƂƒƎżźƉ�
ƇƄƁƈ�žŶƂŶƏƄŷƈ�ƈſƊƆźƉſƈ��ŶƂ�ƏźƂžƔżźżŶƏſ�ƀſ��ƀŶŸƄŷƇſƄŷſƈ�ſƈƉƄƇſſƈ�
ŻŶƃżſžŶƇźŷŶƏſ�ŹŶ� ŶŽƇƄżƃźŷſƈ� ſƈƉƄƇſŶƏſ�� ƌƂźŹźŷŶ� ŻŶƃŶƔƄƇŸſźƁŶ�
ƌŶƁƂŶ��ƂŶŸŹƊƃźŷƁſƈ�ƏźŻƄƃźŷſž�ŹŶ�ƂŶƃ��ƋŶƌƉſƊƇŶŹ�ſƂ�ŹƇƄſƈŶžżſƈ��
ƊƊƋƁźŷƄƂ��ŶŸŹƊƃŶ�ƀŶŸſ�ŹŶ�ŶŹŶƂſŶƃźŷſ�ŻŶƃŶƏƄƇŶ�ƍƂźƇžƈ��ŹŶŶƀƃſƃŶ�
ŹŶ�ƂƄƇŶƁƊƇŶŹ�ŹŶŶƂŸſƇŶ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷŶ�
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ƂŶŸŹƊƃźŷƁſƈ�ƈſƂŷƄƁƊƇſ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷſž�žƊ�ƀƄŹſž�ƒŶƇƂƄƈŹŻźŷŶ�
ƈŶƁƄƂźŶƈ� ƅźƇƈƄƃŶƆſŸ�� ŷſŷƁſſƈ� žŶƃŶƔƂŶŹ�� ƖźƇƄŹźƂ� ſƄŶƃź�
ƃŶžƁſƈƂŸźƂźƁſ� ƏźſƅƎƇƄ� ŹŶ� ƈŶƅƎƄŷſƁźƏſ� ƐŶŶŻŹƄ� žŶżſƈſżź� ƑƂſƈ��
ƋſƁſƅźƈ� ŸƄƁſƈ�� ƖźƇƄŹſŶŹŶƈ� ŻŶƂƄ�� eƇŶƂźžƊ� źƉƎƄŹŶ� ƂŶƈ� ſƄżŶƃź��
żſžŶƇƂźŹ��ŶƇŶ�ƕźƇ�ŶƇƈ�ƏźƃŹŶ��żſžŶƇƂŸŶ�ŻźƈƊŶ�ſŻſ�ŸƄƁŶŹq��ƇŶŹŻŶƃ�
ſƄŶƃź�źƊŷƃźŷƄŹŶ�ƂŶƈ��ŶƇ�ƏźſƑƁźŷŶ�Əźƃ�ſƈ�ŸƄƁŶŹ�ŻƎŶżŹźƈƄ�� �ƅźƁžƋ�
ƋźƘźƊžŻź������ƈŶƁƄƂźƈ�ŹźŹŶ��ƖźƇƄŹźŶ��ŹŶƌƄƇƒſƃźŷƊƁſ�ſƎƄ�ƈŶƁƄƂźƈ�
ƂŶƂſƈ� ƑƂŶŽź�� ƖźƇƄŹźƈ� ŶƇ� ƏźźƑƁƄ� ſƄŶƃźƈ� ƂƄƀżƁŶ�� ƂŶƃ� ſŸƄŹŶ��ƇƄƂ�
ƔŶƁƔſ�ŶƊƂƔźŹƇŹźŷƄŹŶ�ƂŶƈ�ƒſƃŶƈƒŶƇƂźƉƎżźƁſƈ�ƂƄƀżƁſƈ�ŻŶƂƄ�

źƇžƔźƁŶŸ� ƖźƇƄŹźƈ� ŹŶŷŶŹźŷſƈ� Źƍźƈ� ƖźƇƄŹſŶŹŶƈ� ŶƈƊƁƂŶ�
ſŸźƀżŶ�ƒżźƊƁžŶ�ƒſƃŶƏź�ŹŶ� ƂƄƔſŷƁŶ�ƖźƇƄŹźf�ƖźƇƄŹźƂ� ƀſ�ƋſŸſƈ�
ƌżźƏ�ŶƍƊžƌżŶ�ƂŶƈ��ƇƄƂ�ƈƊƇżſƁƈ�ŶƊƈƇƊƁźŷŹŶ��ƈŶƁƄƂźŶƂ�ŹźŹſƈŶŻŶƃ�
ƒſƃŶƈƒŶƇ�ŻŶŽƇŶƔƊƁſ�žƔƄżƃŶ�ŻŶƂƄƊŸƔŶŹŶ�ƖźƇƄŹźƈ�� Ƃſƈžżſƈ�ſƄŶƃź�
ƃŶžƁſƈƂŸźƂƁſƈ�žŶżſ�ƂſźƇžƂſŶž��ƖźƇƄŹź�ƏźƒƊƔŹŶ��ŶƇ�ƈƊƇŹŶ�ſƄŶƃźƈ�
ƂƄƀżƁŶ�� ƂŶŻƇŶƂ� ƂŶƈ� ƋſŸſ� ƖƌƄƃŹŶ� ƂſŸźƂƊƁſ�� ŶƂſƉƄƂŶŸ� ƈŶƁƄƂźƈ�
ſƄŶƃźƈ�žŶżſ�ƂſŶƇžżŶ��ƅźƁžƋ�ƋźƘźƊžŻź�����

ƈŶƁƄƂźŶƈ�źƈ�ŷſŷƁſƊƇſ�ſƈƉƄƇſŶ�� Ƃſƈſ�ƅźƇƈƄƃŶƆſ��ƇſƉƊŶƁƊƇſ�
ŸźƀżŶ�ŹŶ� ƂƄƇŶƁƊƇſ� ƈŶƔź� ŶƇŶźƇžŻŽſƈ� ſƌŸŶ� ŻŶƂƄƒżźżŶŹ� ƂƈƄƋƁſƄ�
ƀƊƁƉƊƇƊƁſ� ƅƇƄŸźƈſƈŶžżſƈ�� Ƃſƈſ� ſƈƉƄƇſſƈ� ƈƔżŶŹŶƈƔżŶ� źƉŶƅŽź��
ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž� ƈŶƔżſž� ƔźƁƄżƃźŷŶƈŶ� ŹŶ� ƁſƉźƇŶƉƊƇŶƏſ�� žƊƂŸŶ�
ƈŶƁƄƂźŶ�� ƇƄŻƄƇŸ� ƈŶŷźŹſƈƒźƇƄ� ƌŶƁſ� ŹŶ� ƅŶƇƄƁſ� źƇžŻżŶƇſ�
ŹƊŷƁſƀŶŸſƊƇſ�ŶƍƌƂſƈŶ��ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž�ŻŶƂƄſƀżźžŶ�ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁ�
ƂƔŶƉżƇƊƁ�ƉźƌƈƉźŷƏſ�

ŶƂ�žżŶƁƈŶŽƇſƈſž��ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſŶ�ƄƈƀŶƇ�ƊŶſƁŹſƈ�ƅſźƈŶ�ƋźƄƇƅž��
źƈ�ƅſźƈŶ�ſƌŸŶ�ŶƔŶƁ�ƈŶƒƎſƈŶŹ�ƈŶƁƄƂźŶƈ�ƂƔŶƉżƇƊƁſ�ƅźƇƈƄƃſƋſŸſƇźŷſƈ�
ſƈƉƄƇſŶƏſ�� Ŷƌ� ſƂžŶżſžżź�źƇžſ�ƋŶƌƉſ�ſƀżźžźŷŶ��ƋźƄƇƅž� ŶƇſƈ�ź�ƒ��
ežŶƇŻƂƃŶŹſq�ƉźƌƈƉſ��žƊƂŸŶ�ſƈ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁ�ƉźƌƈƉƏſ� eſžŶƇŻƂƃŶq�
ŶƇŶ� ƀƁŶƈſƀƊƇſ� ƂƄŹźƁſž� žƊ� ƌƂźŹźŷſž� �źƃƄŷƇſżŶŹ��� ŶƇŶƂźŹ�
eſžŶƇŻƂƃŶq��ƇƄŻƄƇŸ�ŻŶƇƀżźƊƁſ�ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſżſ�ƉƇŶƌƉŶƉſƈ�
ƏźƈŶŹŶŻſƈſ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ƋŶƌƉſ� ŹŶ� ŻŶƃƔƄƇŸſźƁŹŶ� Ƃſƈſ� ƔźƁŶƔŶƁſ�
ƇźƋƁźƌƈſŶ�� eſžŶƇŻƂƃŶq� ƇƄŻƄƇŸ� ƑżźƁſ� ŻŶƂƄŸŹſƁźŷſƈ� ŶƔƁźŷƊƇſ�
ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſŶ��ƇźƉƇƄƈƅźƌƉƊƁſ�ŶƍƌƂŶ�

ŷſŷƁſƊƇſ� ƈŶƔźƁſ� eƈŶƁƄƂźŶq� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹƂŶ� eƈŶƁƄƂźžſq�
ƐŶŶƃŶŸżƁŶ�� ƇŶŸ� ŶƅƇſƄƇƏſżź� ŸŶƁƈŶƔŶ� ƂſƃſƏƃźŷŶŶ� ƂƒźƇƁſƈ� ƂſźƇ�
ŷſŷƁſƊƇſ�ƈŶƁƄƂźŶƈ�ŻŶƇƀżźƊƁ�ŶƔƁźŷƊƇ�ŶƍƌƂŶŽź��

ƅſźƈſƈ� ƈſƊƆźƉſ� ƀſ� ŶƈźžſŶ�� ��� ƒƁſƈ� ŻŶƃźŷſżƇźŷƊƁſ� ƈŶƁƄƂź�
ƖźƇƄŹźƈ� ŹŶŷŶŹźŷſƈ� ŹƍſƈŶŹƂſ� ƂſƑƍżƃſƁ� ƒżźƊƁźŷŶŽź� ŶƍƂƄŶƐźƃƈ�
ſƄ� ƌŶƃŶŶƃƈ� �ſƄŶƃź� ƃŶžƁſƈƂŸźƂźƁƈ�� ŹŶ� ƂƄſƃŹƄƂźŷƈ� Ƃſƈ� ƃŶƔżŶƈ�� ſƈ�
ŹŶſƎƄƁſźŷƈ� ƂŸżźƁźŷƈ�� ƇƄƂƁźŷſŸ� ŹŶŶƇƍżźżźƃ� ƂźƋſƈ� ŷƇƑŶƃźŷŶƈ�
ŹŶ�ƏźƔżŹźŷŶ�ſƄƈ��ƌŶƁƈ�ſƄƈ�ƀƄŸƃŶ�ƈƊƇƈ��ſƄ�ƌŶƃŶŶƃſ��ƇŶ�žƌƂŶ�ƊƃŹŶ��



91

žŶƂŶƇ�ƅŶſƓŶƑź

ŶƇ� ƂſƈŸźƂƈ� ŶƂſƈ� ƃźŷŶƈ�� ƇŶŹŻŶƃ� ƌŶƁſ� ŶƂƄƇŶƁƊƇſ� ŹŶ� ŸƄŹżſŶƃſ�
ƖźƇƄŹźŶƈ� ƏżſƁſŶ�� ŶƂ� ƄƇſ� ƅźƇƈƄƃŶƆſƈ� ŹſŶƁƄŻſ� ƅŶƇŶŹƄƌƈźŷſžŶ�
ŹŶ�ƈſƂŷƄƁƄźŷſžŶŶ�ŹŶƉżſƇžƊƁſ��ƈŶŷƄƁƄƄŹ�ƌŶƃŶŶƃſ�ƊŶƇƈ�ſƉƎżſƈ�
ƈŶƁƄƂźƈ�ƀƄŸƃŶŽź�ŹŶ�ƈŶƅƎƇƄŷſƁźƏſ�ŹŶŷƇƊƃŹźŷŶ����

ƒſƃŶŶƍƂŹźŻƄŷſž� ŹŶ� ƊŶƇƎƄƋſž� ƏźƊƇŶŸƔƎƄƋſƁſ� ƈŶƁƄƂź�
ƏƊƇſƈƑſźŷſƈ�ƈƊƇżſƁſž�ſżƈźŷŶ��ŷſŷƁſƊƇſ�żźƇƈſſƈŶŻŶƃ�ŻŶƃƈƔżŶżźŷſž��
ƈŶƁƄƂźƈ� ƏƊƇſƈƑſźŷſƈ� ƂſŽźŽſ� ŶƇŶ�ŹźŹſƈ� ƏźŻƄƃźŷŶ�žƊ�ŹŶżŶƁźŷŶŶ��
ŶƇŶƂźŹ�ƌŶƁſƈ�ſƄ�ſƄŶƃźƈžŶƃ�ƅſƇŶŹſ�ƊƇžſźƇžƄŷſƈ�ƏźŹźŻſ��ŶżƉƄƇſƈ��
ƄƈƀŶƇ�ƊŶſƁŹſƈ�ŶƍƃſƏƃƊƁſ�ƈſƊƆźƉƊƇſ�ŶƇƐźżŶƃſž�ƀſ�ƀſŹźż�ƊƋƇƄ�
ƂƑŶƋƇŶŹźŷŶ� ƅźƇƈƄƃŶƆſƈ� ƅſƇƄżƃƊƁſ� žżſƈźŷźŷſŸ� ŹŶ� ƈŶŷźŹſƈƒźƇƄ�
žƊ� ƈŶƀƇŶƁƊƇſ� ƌƂźŹźŷſƈ� ƈŶƋƊƑżźƁſŸ�� ƅſƇżźƁƒƎŶƇƄƈžŶƃ� ŶƂŻżŶƇſ�
ƈſƊƆźƉƊƇſ� eŻŶŹŶžŶƂŶƏźŷŶq�ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſŶ� ŶƇŸžƊ� ſƏżſŶžſŶ�
ƀƁŶƈſƀƊƇſ� ƉźƌƈƉźŷſƈ� ſƃƉźƇƉźƌƈƉƊŶƁſŽŶŸſſƈ� ſƈƉƄƇſŶƏſ� ŹŶ�
ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ� ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ� ŻŶƂƄŸŹſƁźŷſƈ� źƇžſ� ŸƃƄŷſƁſ�
ƂŶƔŶƈſŶžźŷźƁſŶ��

ƏźƂŹźŻ� ƂƄƌƂźŹźŷŶ� ƖźƇƄŹźƈ� ƈŶƈŶƔƁſƈ� ƉźƇŶƈŶŽź� żſžŶƇŹźŷŶ��
ƂźƋź� ƈžƔƄżƈ� ƈŶƁƄƂźƈ�� ſŸźƀżƄƈ� Ƃſƈžżſƈ�� ƈŶƁƄƂź� ƀſ� ſƂ� ƅſƇƄŷſž�
žŶƃƔƂŹźŷŶ�� žƊ� ƂŶƈŶŸ� ƏźƊƈƇƊƁźŷźƃ� ƈƊƇżſƁƈ�� ƈŶƁƄƂźƈ� Ÿźƀżſž�
ŶƍƋƇžƄżŶƃźŷƊƁſ� ƖźƇƄŹź� žŶƃŶƔƂŶŶ�� ƈŶƁƄƂź� ƂŶƂſƃŶŸżŶƁƈ� ſƄ�
ƌŶƃŶŶƃſƈ� žŶżƈ� ƂƄƈžƔƄżƈ�� ƈŶƁƄƂźƈ� ŸźƀżŶ� ŻŶƇƀżźƊƁſ� ƈŶƀƇŶƁƊƇſ�
ŶƌƉſŶ�� ſƈ� ƂſƈƉźƇſŶŶ�� ŶƇŸ�ŷſŷƁſƊƇſ�ŹŶ�ŶƇŸ�ƊŶſƁŹſƈźƊƁſ�żźƇƈſŶ�
ŶƇ� ŶƍƒźƇƈ� ŶƂ� ŸźƀżŶƈ�� žſžƌƄƈ� ƏźƊƑƁźŷźƁſŸŶŶ�� ƇŶŹŻŶƃ� ŶƍƒźƇŶŽź�
ƊƋƇƄ�ƑƁſźƇſŶ�ſƈ�ƂŶŻſƊƇſ�ŹŶ�ƖſƅƃƄƉſƀƊƇſ�ƏžŶŷźƓŹſƁźŷŶ�ƏźŹźŻſ��
ƇŶƈŶŸ�ƈŶƁƄƂźƈ�ŸźƀżŶ�ŶƔŹźƃƈ�ŶŹŶƂſŶƃźŷŽź�

ƈŶƁƄƂźƈ�ſƄƈ�ƂƄƀżźžſƁ�žŶżƈ�ƂſŶƇžƂźżźƃ��ƌŶƁſ�ŹŻŶƈ�ƂƈƔżźƇƅƁſƈ�
ƒſƃŶƏź�ŹŶ�ſƒƎźŷŶ�ƂźƄƇź�ƂſƈƉźƇſŶ�u�ƂƄƃƄƁƄŻſ��

Ƃź�ƌŶƁƒƊƁſ�żſƎŶżſ��Əźƃ�ƀſ�ƐźƂſ�ƌŶƁƒƊƁƄŷŶ�ŶƇ�Ƃſſƍź��Ƃź�ƊƂŶƃƀƄ�
żſƎŶżſ�� Əźƃ� ƀſ� ƐźƂƈ� ƑŶƇƍżźŷƏſ� ŸźŸƔƁſ� ŶƇ� ŹŶŶƃžź�� ŶƖ�� ƂŶſƃŸ�
ƇŶƉƄƂ�ŶƇ�ŻŶƂſƈƒƄƇź�žżŶƁſ"�ƇƄƂ�ƏźƂƄŻźƔźŹŶ��ƏźŻſƎżŶƇŹźŷƄŹſ��
żſŸſ�� ƏźŻſƎżŶƇŹźŷƄŹſ�� ƇŶƂźžƊ� ƈſƎżŶƇƊƁſƈ� ƈŶſŹƊƂƁƄ�ƊƋƇƄ�
ŹſŹſŶ��żſŹƇź�ƈŶſŹƊƂƁƄ�ƈſƀżŹſƁſƈŶ���ƊŶſƁŹſ��ƋźƄƇƅž 593)

ƈŶƁƄƂź�źŶƂŷƄƇźŷŶ�ƂƄƀƁƊƁſ�ſƄ�ƌŶƃŶŶƃſƈ�ƉƊƐźŷƈ�ŹŶ�ƒŶƇƂƄžƌżŶƂƈ��
eŶƖŶ�� ƂŶſƃŸ� ŻźƂžƔżſź� ŷŶŻźŽź�� ſƄ� ƌŶƃŶŶƃ�� ŻźŶƂŷƄƇź� ƂŶſƃŸ�� ƇŶ� ƂƒŶƇź�
ŻźƂƄ� ŹŶƂƇƐŶ� ƉƊƐźŷŽź�� ƃƊžƊ� ƈſƈƔƁſƈ� ŻźƂƄŶ� >f@� ŶƇŶ�� ƏźƂžƔżźżſž�
ƈſƎżŶƇƊƁſƈ� ŻźƂƄ� żſŻźƂź�� ŶƂŷƄŷźƃ�� ƈſƎżŶƇƊƁƈ� ƂƒŶƇź� ŻźƂƄ� ŶƌżƈƄq�
�Ibid.������

žƊ�ŷſŷƁſƊƇſ� ƈŶƁƄƂźŶ� ƈŶƊƀƊƃźźŷſŹŶƃ� ƂƄƎƄƁźŷſƁſ� ƃźŻŶƉſƊƇ�
ŻƂſƇŶŹ� ŶƍſƌƂźŷŶ�� żſžŶƇŸŶ� ƂŶŸŹƊƃźŷźƁſƈŶ� ŹŶ� źƏƂŶƀźƊƁſƈ�
ŻŶƃƈŶƔſźƇźŷŶ�� ŶżƔƄƇŸſ�� ƈŶƈƉſƀſ�ŹŶ�ƅŶƉſżƂƄƎżŶƇź�ƇźƃƄƂźžſ��ƄƈƀŶƇ�
ƊŶſƁŹſƈ�ƈŶƁƄƂź�ŻŶƇƀżźƊƁſ�ƀƄƇźƌƉſƇźŷƊƁſ�ŶƌŸźƃƉſž�ƒŶƇƂƄŹŻźŷŶ��
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Ƃſƈſ�ƌƂźŹźŷŶ�ŶƇŶ�ƄŹźƃ�ſƄ�ƌŶƃŶŶŶƃſƈžżſƈ�ŶƇſƈ�ƈźŷźŹſƈƒźƇƄ��ŶƇŶƂźŹ�
žżſž�ƈŶƁƄƂźƈžżſƈŶŸ��ƇƄƂźƁſŸ�ſƈźżź�ſƈƕźŷŶ�ƈſƎżŶƇƊƁſƈ�ƈŶƔźƁſž��
ƇƄŻƄƇŸ�Ƃſƈſżź�ƂƈƔżźƇƅƁſ��

ƈŶƁƄƂźƈ�ƌƂźŹźŷŶƏſ�ƏźſƑƁźŷŶ�ſƎƄƈ�ſƈźžſ�ƇŶƂ��ƇŶŸ�ƍżžŶźŷƇſƄŷŶƈ�
ƂƄſŸŶżƈ�ŹŶ�ŹŶƋŶƇƊƁſŶ��ƈŶƁƄƂźƈ�żƃźŷŶ��ƈƊƁſƈƀżźžźŷŶ�ŹŶ�ŸźƀżŶ�ŶƇŶ�
ƂƔƄƁƄŹ�ƏƊƇſƈƑſźŷſƈ��ŶƇŶƂźŹ�ƈſƎżŶƇƊƁſƈ�ƈŶƔźƁſž�ƔƄƇŸſźƁŹźŷŶ��
���ƒƁſƈ�ƈŶƁƄƂź�źƇžſ�ƂƔƇſż�ŹŶƊƋſƌƇźŷƁŶŹ�ŶƇƍżźżƈ�ƂƄƇŶƁſƈŶ�ŹŶ�
ƁƄŻſƀſƈ�ƈŶŽƍżƇźŷƈ�ŹŶ�ŶƂŶżŹƇƄƊƁŶŹ�źŽſŶƇźŷŶ��ƈſƎżŶƇƊƁſƈ�ƊŹſŹźƈ�
ƂſƈƉźƇſŶƈ� ŹŶ� ƈŶſŹƊƂƁƄƈ� ŶƍƂŶƉźŷƊƁƈ� ƈſƀżŹſƁſƈ� ƈŶſŹƊƂƁƄŽź�r�
ſƈ� ƂžźƁſ� ƏźŻƃźŷſž� ƂſſƈƒƇŶƋżſƈ� ƈŶƀƊžŶƇſ� ƑŶƁſƈ� ŶƍſŶƇźŷſƈŶƀźƃ�
ŹŶ� Ƃſƈžżſƈ� źƈ� ŻŽŶ� ƈſƎżŶƇƊƁſƈ� ŹŶ� ƑŶƁŶƊƋƁźŷſƈ� ƏźŸƃƄŷſƈ� ŻŽŶŽź�
ŻŶŹſƈ�� ƈŶƁƄƂźŸ� ŻŶŹŶŹſƈ� ƇŶŸſƄƃŶƁƊƇ� ƈŶŽƍżŶƇƈ�� ſƈźżź� ƇƄŻƄƇŸ�
źżŶ��ƄƇſżź�ƂŶžŻŶƃſ�ŻżźżƁſƃźŷŶ�ŻƄƃſƈ�ƇźżƄƁſŸſƄƃźƇŶŹ��ƇƄƂƁźŷſŸ�
ſƇŻżƁſżƂƎƄƋž� ŶƔƈźƃźŷźƃ�� ƇƄƂ� ŶŹŶƂſŶƃžŶ� ƏźƈŶƑƁźŷƁƄŷŶƏſ� ŶƇſƈ�
ſƈźžſ�ƇŶƂ�ŹŶƋŶƇƊƁſ��ƇƄƂƁſƈ�ƑſźŷŶŸ�ƍſƇƈ��žżſž�ƈŶƁƄƂźŸ�źŽſŶƇŶ�
ƈſƎżŶƇƊƁƈ� ƈſƀżŹſƁſƈ� ƋŶƈŶŹ�� żſƃŶſŹŶƃ�� ƖźƇƄŹźƂ� Ƃſƈſ� ƂƄƀżƁſƈ�
ŷƇƑŶƃźŷŶ�ŻŶƈŸŶ�

ŶƂ� ŶƍƌƂſžſ� ŶƁƉźƇƃŶƉſżſƈ� ƂſŽźŽſ� žŶżŶŹ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁ�
ƋſƁƄƈƄƋſŶƏſ� ƊƃŹŶ� żźƑźŷƄž�� ƇƄŻƄƇŸ� ŹƊŷƁſƀŶŸſſƈ� žźƄƇſſƈ�
ŶƃŶƇźƀƁſ��eſƈ��ƇŶŸ�ŸƔƄżƇźŷŶƏſ�ƁŶƂŶŽſŶ��ƔƏſƇŶŹ�ƅƄźŽſŶƏſ�ƂŶƔſƃƕſŶ��
ŹŶ�ƇŶŸ�ƈſƃŶƂŹżſƁźƏſ�ƂŶƔſƃƕſŶ�� ƔźƁƄżƃźŷŶƏſ�ƂƏżźƃſźƇſŶ�� ƅƄźŽſŶƏſ�
ƁŶƂŶŽſ� ƂƏżźƃſźƇƈ� ƊƉƄƁŹźŷŶ�� >���@� Ɛżźƃ� ŻżſƃŹŶ� ƃſƍŶŷſ�� ƎżźƁŶŽź�
ƊƋƇƄ�ƈŶƏſƃźƁſ�ŹŶ�ſƇƄƃſƊƁſ�ƃſƍŶŷſ�ƂƏżźƃſźƇſƈ�ŶƇſƈ�ƈſƂŶƔſƃƕźq�
u� ŶƂŻżŶƇŶŹ� ŻŶƃƂŶƇƉŶżƈ� ŶƁƉźƇƃŶƉſƊƁƄŷſƈ� žƊ� ŹƊŷƁſƀŶŸſſƈ�
ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ŶƍƌƂſƈ� ƅƇſƃŸſƅƈ� ƌŶƇžƊƁſ� ƈſƂŷƄƁſƈƉƊƇſ� ƈƀƄƁſƈ�
ŸƃƄŷſƁſ� ƒŶƇƂƄƂŶŹŻźƃźƁſ�� ƅƄźƉſ� ŹŶ� žźƄƇźƉſƀƄƈſ� żŶƁźƇſŶƃ�
ŻŶƋƇſƃŹŶƏżſƁſ��TEROR ANTIKUS�����

ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ� ŶƂŻżŶƇſ� ŷſŷƁſƊƇſ� žŶƇŻƂŶƃźŷŶ� ź�ƒ��
eƂƄƏſƃŶƊƇźŷƊƁſ� ƉźƌƈƉſƈq� ŶƃŶƁƄŻŶŹ� ƏźſƑƁźŷŶ� ƂſżſƐƃſƄž��
ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ� ƃŶƇŶƉſżſ� ŶƂ� ƈſƊƆźƉſƈŶžżſƈ� ŶƔŶƁ� ƇźŶƁƄŷŶŹ�
ſƌŸŶ�� źƈ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ƋŶƌƉſ� źƇžŻżŶƇ� ŻŶƂƄƒżźżŶŹ� ſƌŸŶ� ƌŶƇžƊƁſ�
ƁſƉźƇŶƉƊƇſƈŶžżſƈŶŸ�ŹŶ�ƂźƄŸź�ƈŶƊƀƊƃſƈ�ƄŸſŶƃ�ƒƁźŷƏſ�ŶſƇźƀƁŶ��
ƇƄŹźƈŶŸ� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ� ƋźƄƇƅž� źƇžſŹŶſƂŶżź� ƅźƇſƄŹƏſ� ƄƇƂŶ�
ŸƃƄŷſƁƂŶ� ƌŶƇžżźƁƂŶ� ƂƒźƇŶƁƂŶ�u� ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁƂŶ� ŹŶ� ŻƇſŻƄƁ�
ƇƄŷŶƌſƑźƂ� u� žŶƇŻƂƃŶ�� žŶżŶŹ� ƋŶƌƉſŸ� ŸƔŶŹƎƄƋƈ�� ƇƄƂ� ŶżƉƄƇžŶ�
ƈŶƔźƁſŹŶƃ� ŹŶ� ſƂſƕſŹŶƃ� ŻŶƂƄƂŹſƃŶƇź�� ƈŶƌƂź� ŻżŶƌżƈ� ƋƇſŶŹ�
ŶƇŶƄƇŹſƃŶƁƊƇ�ƏźƂžƔżźżŶƈžŶƃ�

ƄƇſżź� žŶƇŻƂŶƃſƈŶžżſƈ� ŷŶŽŶŹ� ƂƄſŶŽƇźŷŶ� ƄƇſ� eŷſƃŶƇſq� u�
ŷſŷƁſƊƇſ�ŹŶ�ƊŶſƁŹſƈźƊƁſ��ƇŶŹŻŶƃ�ƇƄŻƄƇŸ�ƉźƌƈƉſŹŶƃ�ſƀżźžźŷŶ��
ƄƇſżź� ƂŶžŻŶƃſ� ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷƊƁſŶ�� ƂſƊƔźŹŶżŶŹ� ŶƂ�ƄƇſ�ŸƃƄŷſƁſ�
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ƂƒźƇƁſƈ� ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſżſ� ŹŶ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ŶƇƐźżŶƃſƈ�
ſŹźƃƉƊƇƄŷſƈŶ�� źƈ� ŶƇſƈ� ƄƇſ� ŻŶƃƈƔżŶżźŷƊƁſ�ƉźƌƈƉſ�� ŻŶƂƄƔŶƉƊƁſ�
ſƃŹſżſŹƊŶƁƊƇſ� ƃſƏƃźŷſž� ŹŶ� źƇžƂŶƃźžſƈŶŻŶƃ� ŻŶƂſƕƃƊƁſ�
ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�ƋƄƇƂźŷſž�

ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁſƈźƊƁſ� žŶƇŻƂŶƃſ�� ƏźſƑƁźŷŶ� ſžƌżŶƈ�� ƇƄƂ� ŶƇŶ�
ƂƔƄƁƄŹ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ� ƀŶƃƄƃſƀſƈ� ƈƇƊƁſ� ŹŶŸżſž�� ŶƇŶƂźŹ�
ŶżƉƄƇſƈ�� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ� ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ� ƈƉſƁſƈ� ŶŷƈƄƁƊƉƊƇſ�
ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷſž�ŶƇſƈ�ƏźƈƇƊƁźŷƊƁſ��ƋźƄƇƅžƋ� źƈ�žŶƇŻƂŶƃſ������
ƒƁſž�žŶƇſƍŹźŷŶ��ŶƂŶżź�ƒźƁƈ�ſƈ�žźŶƉƇſƈ�ƈŸźƃŶŽź�ŹŶſŹŻŶ��ƇźƆſƈƄƇſ�
ƈŶƃŹƇƄ�ŶƔƂźƉźƁſ��� ƔƄƁƄ�ƏźƂŹźŻ��ƇŶƂŹźƃſƂź� ŶžƒƁźƊƁſ�žźŶƉƇſƈ�
ƂƊŽźƊƂƏſ�ſƃŶƔźŷƄŹŶ�ƔźƁƃŶƒźƇſƈ�ƈŶƔſž�

ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ� ƒźƇſƈ� ƂŶƃźƇŶ�� ŹźƀŶŹźƃƉƊƇſ� ƉźƃŹźƃŸſźŷſ��
ƋŶƇžƄ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ� ŹŶ� ŶƇŶ� ƄŹźƃ� ƈſƂŷƄƁſƈƉƊƇſ� ƔźŹżŶ��
ƈſƁŶƂŶŽſƈ�źƈžźƉſŽſƇźŷŶ�ŹŶ�ƂſƈƉſƋſƀŶŸſŶ��ŸƃźŷŶžŶ�ƂƇŶżŶƁƂƔƇſżſ�
ƈſƂŷƄƁſŽſƇźŷŶ�ŹŶ�ƈŶƁƄƃƊƇƄŷŶ�u�źƈ�ƃſƏƃźŷſ�ƅŶƄƁƄ�ſŶƏżſƁſƈźƊƁ�
ƋźƄƇƅžƀž�ŸŶƁƈŶƔŶŹ�ŶſƈŶƔŶ�� ƅſźƈſƈ�ƉźƌƈƉſ�ŹŶ�ƋƄƇƂŶ�ŽźŹƂſƒźżƃſž�
ƂſƎżźŷŶ� ƊŶſƁŹſƈźƊƁ� ƅſƇżźƁƒƎŶƇƄƈ� ŹŶ� žƔƇƄŷſƈ� ƋƄƇƂſž� žƊ�
ƈſƊƆźƉſƈ� ŻŶƃżſžŶƇźŷſƈ� ŻŽſž� ƊŶſƁŹſƈ� ƉźƌƈƉƏſ� ŻŶƂƄƀżźžſƁ�
ŶƅƄƁƄŻſƄƇƄŷŶƈ�� ŽƍŶƅƇƊƁƄŷŶƈ�� ƂƄƌƂźŹźŷſƈ� ŻŶƃżſžŶƇźŷſƈ�
ƈſƂƑŶƋƇźƈŶ� ŹŶ� źƂƄŸſŶƈ� ƔŶŽŻŶƈƂſž� ŻŶƂƄƔŶƉŶżƈ�� ŶƂ� ƂƔŶƉżƇƊƁ�
ŹſƃŶƂſƀŶƏſ��ƉźƌƈƉſƈ�ſŹźſŹŶƃ�ŻŶƂƄƂŹſƃŶƇź��ƏźŹŶƇźŷſž�ƈƊƈƉŶŹ�ŶƇſƈ�
ƔŶŽŻŶƈƂƊƁſ� ƂƄƇŶƁƊƇſ� ƈŶƒƎſƈſ�� ƈŶƂŶŻſźƇƄŹ� ƑƁſźƇſŶ� żƃźŷſžſ�ŹŶ�
źƈžźƉſƀƊƇſ�ƈŶƒƎſƈſ��

ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁſƈźƊƁſ� ƋźƄƇƅžƋ� žŶƇŻƂŶƃſƈ� źƈ� žżſƈźŷŶƃſ� žƊ�
ƍſƇƈźŷŶƃſ�ƈŶƁſƉźƇŶƉƊƇƄ�ƀƇſƉſƀŶƏſ�ŶƇŶźƇžƔźƁ�ſƌƃŶ�ƔŶŽŻŶƈƂƊƁſ��
ŶżƉƄƇſ� žſžƌƄƈ� žŶżŶŹ� ƉƀŷźŷŶ� Ƃſƈſżź� ŻŶƂƄƃŶžƌżŶƂſƈ� żſŽƊŶƁƊƇſ�
ƈŶƔźźŷſžŶ�ŹŶ� ƔŶƉźŷſž��ŻŶƇŹŶ�ŻŶƂƓżſƇżŶƁź�żſŽƊŶƁƊƇſ�ƈŶƔźźŷſƈŶ��
ƊŶſƁŹƈ� ŶƔŶƈſŶžźŷƈ� žƔƇƄŷſƈ� ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷƊƁſ� ƂŶƃźƇŶ�� žƔƇƄŷſƈ�
ƋƄƇƂſƈ� ŹſŹźŷƊƁźŷŶ�� ƈŶƊŸƔƄƄ� ƅƇƄŽŶƊƁſ� ƇſƉƂſ� ŹŶ� ƒźƇſƈ�
ŶƂŶƍƁźŷƊƁſ� ƂŶƃźƇŶ�� ƂŶƍŶƁƋŶƇŹƄżŶƃſ� ƈƉſƁſ�� źƈ� ƎżźƁŶƋźƇſ�
ƊƃŹŶ� ŻŶſžżŶƁſƈƒſƃƄƈ� ƂžŶƇŻƂƃźƁƂŶ�� ƇƄŸŶ� ƊŶſƁŹƈ� žŶƇŻƂƃſƈ��
źƈ� ƎżźƁŶƋźƇſ� ŻŶſžżŶƁſƈƒſƃŶ� ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁƂŶ� ŹŶ� ŷƇƒƎſƃżŶƁźŹ�
ŻżſžŶƇŻƂƃŶ� ƋźƄƇƅž�� ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁƂŶ� ŻźƃſŶƁƊƇŶŹ� ŹŶ� ŽƊƈƉŶŹ�
ƂƄƑźŷƃŶ�ƊŶſƁŹſƈźƊƁſ�ƈƉſƁſƈ�ƌŶƇžƊƁſ�źƀżſżŶƁźƃƉſ��ŶƂ�žŶƇŻƂŶƃſƈ�
ƊŶƂƇŶż� ƍſƇƈźŷŶžŶ� ƏƄƇſƈ� źƈ� ƊƅſƇżźƁźƈ� ƍſƇƈźŷŶƈ� ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃƈ��
eƐżźƃſ� ŶŽƇſž�� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹƈ� ƈƐżźżſŶ� ŹŶƆſƃźŷƊƁſ� ŻŶƂźƄƇźŷźŷſ�
źƇžſ� ŹŶ� ſƂŶżź� ƈſƉƎżźŷſƈŶ�� ƇŶžŶ� ƔŶŽſ� ŻŶƊƈżŶƈ� ŶƍƒźƇſƁſƈ�
ƂƄƂƔſŷżƁźƁƄŷŶƈŶ� ŹŶ� ƂƏżźƃſźƇźŷŶƈ�� źƈ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ƔźƇƔſ� ƅŶƄƁƄ�
ſŶƏżſƁƂŶ� ƌŶƇžƊƁ� źƃŶƈ� ƂƄŶƇŻƄ���q� u� ŶƍƃſƏƃŶżƈ� ƂƀżƁźżŶƇſ� ŻƄŻſ�
ŻŶƐźƐſƁŶƑź��ƇƋƃźƊ�ƍźƄŽƂ�Žź�ƅƂƋƂ�eŻƊƇƖžƍƄƂƋ�ƋźƘƄƂq����
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ŶƍƃſƏƃƊƁſ� ƂŶƔŶƈſŶžźŷƁźŷſ� ŶƇŶźƇžŻŽſƈ� ƏźſƑƁźŷŶ� ƉźƌƈƉƏſ�
ŹŶſƑźŷƃƄƈ�

ƖźƇƄŹźŶƈ� ƅŶƆſ�u�Ƅ�� ƇŶ� ƊŸƃŶƊƇſ� ƈŶƔź� Ŷƌżƈ� ƂžżŶƇźƈ�� žſžƌƄƈ�
ƔźƁſŶ� ƂſŸżŶƁźŷƊƁſ� ƌŶƁſƈŶ�� ƇƄƂźƁƈŶŸ� ƈƊƇƈ� ƈƊŹŶƇŶƏſ�
ŹŶſƂŶƁƄƈ�
ŶƔŶƁŻŶŽƇŹŶ� ƈſƇſźƁſ� u� ƑŶƁſŶƃ� ƊŸƃŶƊƇſ� ƈŶƔź� Ŷƌżƈ� ƂŶƈ�� ſƈ�
žſžƌƄƈ� ƅŶƉŶƇŶ� ƂźƋſƈ� ŶƈƊƁſŶ�� ƌŶƇżſƈ� žżŶƁźŷſž�� ƍƇƊŷƁſƈ�
ƁźƐŶƌſŹŶƃ� ſƈ� ſƍſƂźŷŶ�� ƇƄŻƄƇŸ� ƅŶƉŶƇŶ� ƂźƋſƈ� ŶƈƊƁſ�
�ƒſƃŶƈƒŶƇƂźƉƎżźƁſ�ŶƂƄŹſƈ�ƒƎŶƁƈŶŸŶżſŹŶƃ��ƈŶƁƄƂź�ƊƎƊƇźŷƈ�ƂŶƈ�
ŹŶ�ƊƀŶƃ�ſƔźżƈ��

ſƄ�ƌŶƃŶŶƃſ�u�ƈŶŹ�ŶƇſƈ�ſŻſ��ƇƄƂƁſƈ�ƈſŷſƁƒſƈ�ƋſŶƁŶ�ƀſŹźƂŹź�
ŶżƈźŷƊƁſŶ"� ƈŶŹ� ŶƇſƈ� ſŻſ�� ƇƄƂźƁſŸ� źƇžƔźƁ� żźƇŸƔƁſƈ�
ƈŶƂƄƈźƁƏźƂƄƈſƁſ�ƂƄƀżŹźŷŶ�žŶżſƈſ�ƔŶƁƔſƈ�ƒſƃŶƏź"�ŶƊƒƎźž��ƇƄƂ�
ƂƄżſŹźƈ�Ŷƌ��ƇŶžŶ�ƊƈƂſƃƄƈ�ƂŶƈ��ƇƄƂźƁſŸ�ƍŶƍŶŹźŷŹŶ�ƊŹŶŷƃƄƏſ�
ŹŶ�ƂźƋźžŶ�ƈŶƈŶƔƁźƈŶ�ƏſƃŶ�

ƈŶƁƄƂź�u�żſƈŽź�ƁŶƅŶƇŶƀƄŷƈ"
ŶƔŶƁŻŶŽƇŹŶ�ƈſƇſźƁſ�u�źŻ�ŶƇŶżſƃ�ſŸſƈ��ƂźƋſƈ�ŶƈƊƁƄ�����ƊŶſƁŹſ��
ƋźƄƇƅž�565).

ŶƂ� ŶƂƄƃŶƇſŹſŹŶƃ� žżŶƁƈŶƐſƃƄŶ� ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁſƈźƊƁſ�
ŶƇƉſƈƉƊƁſ� ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ� ƔźƁƒźƇŶ� ŹŶ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ŶŽƇƄżƃźŷſƈ�
ƅƇſƃŸſƅſ�� žŶƇŻƂŶƃƏſ� ƄƈƉŶƉƊƇŶŹŶŶ� ŻŶŹƂƄƉŶƃſƁſ� ŸŶƁƀźƊƁſ�
ƈŶƔźźŷſ�ŹŶ� ƈƊƇŶžźŷſ�ƊŶſƁŹſƈźƊƁſ�ƉźƌƈƉſŹŶƃ��ƉźƌƈƉƏſ� ŶƂŻżŶƇſ�
ƋƄƇƂſƈ� ƃŶŸżƁŶŹ� ƇƄƂ� ƎƄƋſƁſƎƄ�� żžƌżŶž�� eƇƄƂźƁƈŶŸ� ƈƊƇƈ�
ƈƊŹŶƇŶƏſ� ŹŶƂŶƁżŶq�u� ŶŽƇſ� ŹŶƀŶƇŻŶżŹŶ� ŹſƃŶƂſƊƇƄŷŶƈ�� ŶƂ� ƂŸſƇź�
ƃſƊŶƃƈſž� ƂžŶƇŻƂƃźƁſƈ� ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ� ŶƁƍƄ� žƊ� ŻźƂƄżƃźŷŶ�
ƈŶƔſźƇŹźŷŶ�� ŻŶƃƂźƄƇźŷŶ� ŻŶƂƄžƌƂſƈŶ�� eƅŶƉŶƇŶ� ƂźƋſƈ� ŶƈƊƁſq�
ƉŶżƉƄƁƄŻſſƈ� ƏžŶŷźƓŹſƁźŷſƈ� ƃſƏŶƃƒƎŶƁƈŶŸ� ŶƇ� ƏźſŸŶżƈ�ŹŶ� ƌƂƃſƈ�
žƔƇƄŷſƈ� ƊŶſƁŹſƈźƊƁ� ƂŶƃźƇſƈ� ƌŶƇžƊƁ� eŶƈƁƈq�� ƊƃŹŶ� ŶƍſƃſƏƃƄƈ�
ƂƇŶżŶƁƋźƇƄżŶƃſ� ƁſƃŻżƄ�ƈƉſƁƊƇſ� ƑſźŷŶƃſ�� ƇƄƂźƁžŶŸ� ƅŶƄƁƄ�
ſŶƏżſƁſ� ſƎźƃźŷƈ� žŶƇŻƂƃſƈŶƈ�� ƂƒźƇŶƁſ� ŶżƉƄƇſƈźƊƁ� ƈƉſƁƈ�
ƏźƑƁźŷſƈŹŶŻżŶƇŶŹ�ƊƈŶŹŶŻźŷƈ�ƌŶƇžƊƁ�źƀżſżŶƁźƃƉźŷƈ��

ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ� ƋźƄƇƅž� ƃŶžŶƇŻƂƃſŶ� ŶƇſƈƉƄƀƇŶƉƊƁſ��
ƀŶƇƃŶżŶƁƊƇſ�ƈƉſƁſž�žƊ�źƃſž��źƈ�ƃſƏŶƃſ�ƀſŹźż�ƊƋƇƄ�ƄƇſŻſƃŶƁƊƇƈ�
ƔŹſƈ�ƅŶƄƁƄ�ſŶƏżſƁſƈ�źƃƄŷƇſż�ŶƇƐźżŶƃƈ��

ƏźŹŶƇźŷſƈŶžżſƈ�ƏźſƑƁźŷŶ�ſžƌżŶƈ��ƇƄƂ�ŻŶƃƈƔżŶżźŷƊƁſ�ƈƉſƁƊƇ��
źƃƄŷƇſżſ� ƈƊƇŶžſŶ� ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁſƈ� ŶƁźƌƈŶƃŹƇź� ƅƊƏƀſƃſƈźƊƁ�
žŶƇŻƂŶƃźŷžŶƃ�ƂſƂŶƇžźŷŶƏſ��ƇƄƂƁźŷſŸ�ƏźƈƇƊƁźŷƊƁſŶ�ƏźŹŶƇźŷſž�
ƈŶŹŶ�� eƔŶƁƔƊƇſq� źƃſž�� ƔƄƁƄ� żƁŶŹſƂźƇ� ƂŶſŶƀƄżƈƀſƈ� Ɓźƌƈźŷſ�
ƂƄƊƔźƏŶżſ�� eƂŷƇƑŶƃźŷƁƊƇ�ƁƄŽƊƃŻƊƇſq�ƈƉſƁſž��ƇŶŸ�ŶŹźƀżŶƉƊƇſŶ�
žŶżŶŹ� ŶżƉƄƇſƈ� ƈƉſƁſƈŶ�� ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ƂŶƃźƇſƈŶ� žƊ� źƃſƈŶ� ŹŶ�
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ƂŶƈžŶƃ�ƇŶŹſƀŶƁƊƇŶŹ�ŻŶƃƈƔżŶżźŷƊƁſŶ�ƃŶƉſƋſ�ƅƄźƉƊƇſ�ƔźƁƒźƇſž�
ƏźƈƇƊƁźŷƊƁſ�ƋƇŶƃŻſ�ƈſƂŷƄƁſƈƉźŷſƈ�ƃŶƒŶƇƂƄźŷžŶ�ſŶƏżſƁſƈźƊƁſ�
žŶƇŻƂŶƃźŷſƈŶŻŶƃ�� ƈŶŹŶŸ� ŻŶŸſƁźŷſž� ƊƔżŶŹ� ŻżƔżŹźŷŶ� eƒƂſƃŹŶ�
ƒƎƁſƈq� ƅƄźƉſŽƂźŷſ�� ƎƄżźƁſżź� ŽźƂƄžƌƂƊƁſ� ƃŶžźƁƖƎƄƋƈ�� ƇƄƂ�
ŽƄŻſźƇžſ�ƂžŶƇŻƂƃźƁſƈŶŻŶƃ�ŻŶƃƈƔżŶżźŷſž��ƅŶƄƁƄ�ſŶƏżſƁƈ�ŶƇŶ�Ŷƌżƈ�
ŶƂƄƐźƂźŷƊƁſ�eƈŶƀƊžŶƇſ�ƂžŶƇŻƂƃźƁƄŷſžſ�ƂŶƃźƇŶq�ŹŶ�žŶƇŻƂƃſƈŶƈ�ſƈ�
ſžżŶƁſƈƒſƃźŷƈ� ŶżƉƄƇƈ�� Ƃſƈ� źƃŶƈ��ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁ� ƂſƂŹſƃŶƇźƄŷŶƈ��
ƁźƌƈſƀƊƇ�ƂŶƇŶŻƈ��žƔƇƄŷſƈ�ƈƉſƁƈ�

ŶƂŹźƃŶŹ��ƂžŶƇŻƂƃźƁſ��ŶƂ�ƏźƂžƔżźżŶƏſ�ƅŶƄƁƄ�ſŶƏżſƁſ�ŸŹſƁƄŷƈ�
ŻŶƇŹŶſƈŶƔƄƈ� ſƂ� ŶżƉƄƇŶŹ�� ƇƄƂźƁƈŶŸ� žŶƇŻƂƃſƈ� ŹŶ� ŶƂŶƈžŶƃŶżź�
ƉźƌƈƉſ�ŶŹŶƅƉſƇźŷƊƁŶŹ�ƒŶƇƂƄŶƐſƃƄƈ�ŶƔŶƁ�ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁ�źƃƄŷƇſż�
ƈſżƇŸźƏſ�ƈŶƀƊžŶƇſ��ŶƇŶƄƇŹſƃŶƁƊƇſ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ��žƊ�ƈƉſƁƊƇ�
źƃƄŷƇſżſ�ƏźƈŶƑƁźŷƁƄŷźŷſƈ�ƀżŶƁƄŷŶŽź�

ŻƇſŻƄƁ� ƇƄŷŶƌſƑſƈ� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈźƊƁſ� ƋźƄƇƅžƋ� žŶƇŻƂŶƃſ�
ƅſƇżźƁŶŹ������ƒźƁƈ�ƆƊƇƃŶƁ�eƏżſŹ�ƂƃŶžƄŷƏſq�����ŻŶƂƄƌżźƎƃŹŶ��

źƈ�źƉŶƅſ�ŻſŻƄƁ�ƇƄŷŶƌſƑſƈ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷŶƏſ�ŹſŹſ�ŶƇƐźżŶƃſƈŶ�ŹŶ�
ŻŶƇŹŶƉźƔſƈ�ƔŶƃŶŹ�ƂƄſŶŽƇźŷŶ��ŶƂ�ŹƇƄƈ�ƅƄźƉƊƇſ�ƈŶƔſƈƂźƉƎżźƁźŷſƈ�
ƂƏżźƃſźƇ� ƃſƂƊƏźŷƈ� ŹŶ� ƈƄƃźƉƊƇſ� ƋƄƇƂſƈ� Ɓźƌƈźŷƈ� źƃŶŸżƁźŷƄŹŶ�
ƅƇƄŽŶƊƁſ�ƉźƌƈƉſ�� źƈźźŷſ� ŹŶ� ƅſźƈźŷſ� �eŹƇŶƂźŷſq�u�ƇƄŻƄƇŸ� ƂŶž�
žŶżŶŹ�ŶżƉƄƇſ�ƊƒƄŹźŷŹŶ���ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſŶ�ſƈ�ƋŶƌƉſ��
ƇƄƂ� ŶƂ� ƋƄƇƂŶƁƊƇƂŶ� ƈŶƔźŸżƁſƁźŷŶƂ� ƂƒźƇƁſƈ� ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�
ŸƔƄżƇźŷſƈ� ŻŽŶŽź� ƂƔŶƉżƇƊƁ�ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſżſ� ŶƇƐźżŶƃſŸ�
ŻŶŶƋŶƇžƄżŶ�ŹŶ�ŻƇſŻƄƁ�ƇƄŷŶƌſƑſƈ�ƈſƂŷƄƁſƈƉƊƇſ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�
ƃŶƇŶƉſżſ� ŹƇŶƂŶƉƊƇŻſƊƁ� ƂƒźƇƁƄŷŶƏſ� ŻŶƃƔƄƇŸſźƁźŷƊƁƂŶ� ƂſƈƂŶ�
źƌƈƅƇźƈſƄƃſƈƉƊƁƂŶ� ŶƇƐźżŶƃƂŶ� ƐŶŶƃŶŸżƁŶ�� źƈ� ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�
ŻƇŶŹŶŸſŶ�� ŷƊƃźŷƇſżſŶ�� žŶżƈ� ſƐźƃŹŶ� ƂžŶƇŻƂƃźƁƄŷſžſ� ƂƊƏŶƄŷſƈ�
ƅƇƄŸźƈƏſ�� ƂſžƊƂźƉźƈ�� ƇƄƂ� ŻƇſŻƄƁ� ƇƄŷŶƌſƑſƈ� ſƂ� ŹƇƄſƈ�
ƆŶƃƇƊƁ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ� ŶƇƐźżŶƃſŸ� ŶƃŶƁƄŻſƊƇſ� ſƎƄ�� u� ƅſźƈŶ� ŹŶ�
ŹƇŶƂŶƉƊƇŻſŶ�� ƇŶŸ� ſƌŸŶ� ƀſŹźŸ� ƂƒźƇƁſƈ� źƇžŻżŶƇ� ŻŶƂƄƒżźżŶŹ�u�
źžŶƇŻƂƃŶ�ƋźƄƇƅž�

ŶƍƃſƏƃƊƁſ� ƉźƃŹźƃŸſŶ� u� ƋŶƇžƄ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ�
ŶƇƐźżŶƃſ� ŻƇſŻƄƁ� ƇƄŷŶƌſƑſƈ� ƏźƂƄƌƂźŹźŷŶƏſ� u� žŶƇŻƂŶƃƏſŸ�
źƇžƂƃſƏżƃźƁƄżƃŶŹ� ſƀżźžźŷŶ�� ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁſƈźƊƁſ� żźƇƈſſƈŶŻŶƃ�
ŻŶƃƈƔżŶżźŷſž��ŻƇſŻƄƁ�ƇƄŷŶƌſƑſƈ�žŶƇŻƂƃſƁſ�ƋźƄƇƅž�ƊƋƇƄ�ƋŶƇžƄ�
ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſƊƁſ�ƋƄƇƂſž�ŻŶƂƄſƇƐźżŶ��ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſŶ��źƇžŻżŶƇſ�
ŻŶƏƁŶ�ŹŶ�ŻŶƇƀżźƊƁſ�ƂźƃƉŶƁƊƇ�ſŹźƊƇſ�ŻŶŹŶŶŽƇźŷŶ�žŶƇŻƂŶƃſƈ�ŶƂ�
żźƇƈſŶƏſ�ƊƋƇƄ�ƂźƉŶŹ�žżŶƁƈŶƐſƃƄŶ�

ŻƇƄŻƄƁ� ƇƄŷŶƌſƑź� ƈŶƁƄƂźƈ� ƅźƇƈƄƃŶƆſƈ� ƒŶƇƂƄƐźƃſƈŶƈ�
ƂƔŶƉżƇƊƁſ� ƋƄƇƂźŷſžŶ� ŹŶ� ƁſƃŻżƈƉƊƇſ� ƔźƇƔſž� ƀſŹźż� ƊƋƇƄ�
ƂƑŶƋƇŶŹ�ŻŶƂƄƔŶƉŶżƈ�ƇƄƀżſƈ� �Ÿźƀżſƈ�� ŶƇƈƏſ�ƀƄŹſƇźŷƊƁſ�ƂſƈƉſƀſƈ��
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Ɔſƃſƈ�� ƈſƎżŶƇƊƁſƈŶ� ŹŶ� ƅſƇƄżƃƊƁſ� ƑƁſźƇźŷſƈ� ƈŶſŹƊƂƁƄƈ��
Ƃſƈžżſƈ�ƈŶƁƄƂź�ƌŶƁſŶ��ƇƄƂźƁƂŶŸ�ƈƑƁſŶ�ƒƂſƃŹŶƃƈ��ƂźƋźƈ�ŹŶ�ƈƑƁſŶ�
ƈŶƀƊžŶƇ� žŶżƈŶŸ�� ƂƒźƇƁſƈźƊƁſ� žƔƇƄŷſƈ� ŻŶƃƈƔżŶżźŷƊƁſ� ƂŶƃźƇŶ�
ŹŶ� źƃƄŷƇſżſ� źƌƈƅźƇſƂźƃƉźŷſ�� ƇŶŸ� ŽƄŻŶŹŶŹ� ŶƇſƈ� ƀſŹźŸ� ŻƇſŻƄƁ�
ƇƄŷŶƌſƑſƈ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ�ƈƉſƁſƈ� eƈŶżſŽſƉƄ�ŷŶƇŶžſq��ƏźƊƂƐźżźƁſ�
ŶƇ� ŹŶƇƐźƃſƁŶ� ƂŶƏſƃ�� ƇƄŹźƈŶŸ� źƈ� ƉźƌƈƉſ� ŹŶſŷźƓŹŶ�� ſƂ� ŹƇƄſƈ�
ƈŶƁſƉźƇŶƉƊƇƄ� ƀƇſƉſƀŶƏſ� ŽƄŻſźƇžƂŶ�ƁſƉźƇŶƉƄƇƂŶ� ƂƑŶƋƇŶŹŶŸ�
ŻŶŶƀƇſƉſƀŶ� Ƃſƈſ� eƃŶŸżŶƁƈŶƔźƁƄżŶƃſ� źƃƄŷƇſżſ� ƈƉſƁſ�� ƌŶƇžƊƁ�
źƃŶƈžŶƃ� ƏźƊŻƊźŷƁƄŷſƈ� ŻŶƂƄq� �ŻƇſƏŶƏżſƁſ��ƊƇŻźƏƂƕƂƋ� ƁźƊżƅźƆƂƋ�
ƒžƋźƘžŻ� ���� žŶżŶŹ� ŻƇſŻƄƁ� ƇƄŷŶƌſƑźƂ� źƈ� ƏźƃſƏżƃźŷſ� eƊŶſƁŹſƈ�
ƈſƉƎżſƈ�ſƃƈƉƇƊƂźƃƉŶŸſſƈ�ŶƇŸƄŹƃſž�ŹŶ�Ƃſƈſ�ƋźƄƇƅžƋ�u�ƕŶŹƄƈŶƃſ�
ƌƂƃſƁźŷſƈ�u�żźƇŻŶŻźŷſž�ŶƔƈƃŶoo��ƁźƊżƅźƆƂƋ�ƒžƋźƘžŻ����

ŶƂŹźƃŶŹ�� ƄƈƀŶƇ� ƊŶſƁŹſƈ� ƋźƄƇƅž�� ƇƄŻƄƇŸ� ŻŶƇƀżźƊƁſ�
ſƃƉźƇƅƇźƉŶŸſƊƁſ� ƉźƌƈƉſ�� ƀſŹźż� źƇžƔźƁ� ŶƃŻƇźżƈ� ƈƉźƇźƄƉſƅƈ�
ź�ƒ�� eƊžŶƇŻƂƃźƁſ� ƉźƌƈƉźŷſƈq� žŶƄŷŶŽź�� žŶżŶŹ� źƈ� ƉźƌƈƉſ�
žŶƇŻƂƃŶŹƄŷŶ�ƊžŶƇŻƂƃźƁƄŷſƈ�ŹſƁźƂſƈ�ŻŶŹŶƁŶƔżſƈŶ�ŹŶ�ŶƔƁźŷƊƇſ�
žŶƇŻƂƃſƈ� eƁźŻſƉſƂŶŸſſƈq� ƂŸŹźƁƄŷŶŹ�ƊƃŹŶ�ŻŶƃżſƔſƁƄž��ƇƄŻƄƇŸ�
ŶƃŶƁƄŻſ� ƂƔŶƉżƇƊƁ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷſžſ� ƁſƃŻżſƈƉſƀſƈ� ƋŶƇŻƁźŷƏſ�
ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷƊƁſ� źƀżſżŶƁźƃƉƊƇſ� ƅŶƇŶŹſŻƂſƈŶ�� ƇƄƂźƁƂŶŸ�
ŻŶƇƀżźƊƁſ�ŶƇƐźżſž�ŹƄƂſƃŶƃƉƊƇſ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷŶŸ�ƏźſžŶżƈŶ�

ŷſŷƁſƊƇſ� żźƇƈſŶ� ſƄŶƃź� ƃŶžƁſƈƂŸźƂƁſƈ� ƈſƀżŹſƁſž� ŹŶƈƕſƈŶ�
ŹŶ� ƏźƂŹźŻ�ƄƈƀŶƇ�ƊŶſƁŹſƈ� ƋźƄƇƅž�� ƇƄŻƄƇŸ� ƂƔŶƉżƇƊƁſ�ƉźƌƈƉſ��
ƈƒƄƇźŹ� eŶƔŶƁſ� ƒŶƇƂƄƏƄŷſƈq�� ŶƂ� ƏźƂžƔżźżŶƏſ� ƂƄŹźƇƃſƈƉƊƁſ�
žŶƇŻƂƃſƈ�ƏźŹźŻŶŹ�ŶƔŶƁſ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ŻŽŶƈ�ŹŶŶŹŻŶ�ŹŶ�źƀżſżŶƁźƃƉƊƇſ�
ƂƄŹźƁſƈ� ƈŶƔźŸ� ƂſſƍƄ�� ŶƂŶƈžŶƃ�� ſƌŸŶ� ƒƎŶƇƄŹ� ŶƇŶ� ƂƔƄƁƄŹ�
ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſżſ� ŹŶ� ƌƇƄƃƄƁƄŻſƊƇſ�� ŶƇŶƂźŹ� źƃƄŷƇſżſ�
žŶƇŻƂŶƃźŷſƈŶ�� ƇƄŻƄƇŸ� eźƋźƌƉƊƇſ� ƀƄƂƊƃſƀŶŸſŶq� �Nida�� Science of 
Translation. Language� 483��� ƇƄƂźƁſŸ� ŻƊƁſƈƔƂƄŷƈ� ƈŶƂźƉƎżźƁƄ� ŹŶ�
ƊƋƇƄ�ŽƄŻŶŹŶŹ��ƀƊƁƉƊƇƊƁſ�ƀƄƃƉźƌƈƉſƈ�ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷŶƈ�ŹŶ�Ƃſƈ�
ƏźƂŹŻƄƂ�ŻŶƏƁŶƈ�žŶƇŻƂŶƃźŷƈŶ�ŹŶ�ƀƊƁƉƊƇźŷƏſ�

ŶƂŻżŶƇŶŹ��ƈŶƒƎſƈſ�žƊ�ƈŶƂſŽƃź�ƉźƌƈƉſ��ƇƄŻƄƇŸ�ŸƄŸƔŶƁſ�ƂƄŹźƁſ��
ŻŶƈŸŹŶ� ƈŶƊƀƊƃźźŷſƈ� ƀƁſƏźźŷƈ� ŹŶ� žŶżſƈƊƋŶƁ�� ŶƇƐźżſž� ƈſżƇŸźƏſ�
ŻŶŹŶſƃŶŸżƁŶ�

ŷžŷƁžƄżƇŶŻžŶ

ŶƔŶƁſ� ŶƍžƌƂŶ�� ƋƈŶƁƂƊƃźŷſ� ƖƅƂƆŽź� ƋźƘźƊžŻź� ƅźƁžƋƂ�� žŶżſ� ���� ��
ƉƋſƁſƈſ��eƃŶƂźƈƉƃſƀſƈ�ŻŶƂŻźƄŷſƈ�ƈƉŶƂŷŶq�������

ŻŶƐźƐſƁŶƑź�� ŻſƄƇŻſ�� ƇƋƃźƊ� ƍźƄŽƂ� Žź� ƅƂƋƂ� eŻƊƇƖžƍƄƂƋ� ƋźƘƄƂq, 
žŷſƁſƈſ��eƈŶŷƓƄžŶ�ƂƒźƇŶƁſq�������
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žŶƂŶƇ�ƅŶſƓŶƑź

ŻŶƋƇſƃŹŶƏżſƁſ�� żŶƁźƇſŶƃ� TEROR ANTIKUS,� Ɓźƌƈźŷſ�� ƒźƇſƁźŷſ��
žŶƇŻƂŶƃźŷſ��źƈźźŷſ��žŷſƁſƈſ��eƂźƇŶƃſq��������

ŻƇſƏŶƏżſƁſ��ſƄƈźŷ��eƇƄŷŶƌſƑſƈ�žŶƇŻƂŶƃſƈ�ƏźƈŶƔźŷ“� ƉƍƊƆźƄƂ�eƄžƂƄźq� 
žŷſƁſƈſ����������

ƇƄŷŶƌſƑź��ŻƇſŻƄƁ��ežŶƇŻƂŶƃſƈ�ƏźƈŶƔźŷq��ŻŶŽźžſ ƋźƏźƊƁſžƄƇ��žŷſƁſƈſ��
���������

ƊŶſƁŹſ�� ƄƈƀŶƇ�� ƋźƄƇƅž�� >ŻƇſŻƄƁ� ƇƄŷŶƌſƑſƈ� žŶƇŻƂŶƃſ@�� ƆƊƇƃŶƁſ�
eƏżſŹſ�ƂƃŶžƄŷſq��žŷſƁſƈſ���������

ƊŶſƁŹſ�� ƄƈƀŶƇ� ƋźƄƇƅž�� >ƅŶƄƁƄ� ſŶƏżſƁſƈ� žŶƇŻƂŶƃſ@�� in ƅŶƄƁƄ�
ſŶƏżſƁſ��ƀƇźŷƊƁſ��ƅƄźŽſŶ��ƅƇƄŽŶ��ƒźƇſƁźŷſ��žŶƇŻƂŶƃźŷſ���žŷſƁſƈſ��
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